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Job	3
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	י֤כִּ		א֣לֹ		רַג֭סָ		י֣תְֵלדַּ		יִ֑נטְבִ		ר֥תֵּסְַּיוַ	 10

	ןִי֑אַָו	

	ירֵרְֹא	

	וקְַי		רֹואְ֥ל	

ּ	וה֥בֻקְִּי	 ֹ	ובֽ	8

	הָלְי֥לַּהַ	 6

ֹבָי	 	אֽ

	םֹוֽי	

ִחרְָ֝י		לאַ	 	םי֗

	ירֵירִ֥מְֽכִּ	

	י֪בֵכְֹוכּ	ֹ	ו֥פְּׁשִ֫נ	

	הָ֣נָנרְ	

֮	ּוכְׁשְחֶי	 9

	לאַ	

	ר֥פַּסְמִבְּ	

ֹבתָּ	 	א֖

ּ	והתֲֻ֗עבְַ֝י	

	י֣מֵיבִּ		הָ֑נָׁש	

	לאְַו		ה֗אֶרְִ֝י		יֵפּעְַפעַבְּ		רחַָֽׁש	

	יִ֣הְי		דּומְ֑לַג	

	ררֵֹ֥ע		ןֽתָָיְוִל	

	אּוה֭הַ	

	דְּחִַ֭י	

	הָ֑נָנֲע	

	לאַ	

	ויָ֣לָע	

ֹא	 	לֶפ֥

	ןכְָּׁשתִּ	

ּ	והֵ֪֫חקִָּי	

ָה	 	םידִ֗יתֲִע֝

ּנִה		הָלְי֣לַּהַ	 	הֵ֤ 7

	םֹו֑י	

	תֶומְָלצְַ֭ו	

֮	אּוההַ	

	ךְֶׁשֹ֣ח	

ּ	והֻ֡לאְָגִי	 	לאְַו		ע֖פַֹותּ		ויָ֣לָע		הרָָֽהְנ	5

ִהְֽי	 	אּוה֗הַ		י֫

	בֹוּ֗יאִ		רֽמַאֹּיוַ	

	םֹוּ֥יהַ	 	הרָֹ֣ה		רבֶָֽג	4

ּיוַ	 	ןעַַ֥ 	תאֶ	2
ֹ	ומֹֽוי	

ֹח		לֽאַ	ּ	והֵׁ֣שרְדְִי		הַֹּו֣לאֱ		לעַ֑מָּמִ	 	ךְֶׁש֥

ֹ	ובּ֑		הָלְי֥לַּהְַו		רמַ֗אָ֝	

֙	בֹוּיאִ		תאֶ	ּ	והיִ֔פּ		לֵ֖לּקְַיוַ	

ּואִ	 	דֶלָ֣
	דבַאֹ֣י		םֹו֭י	 3

	ירֵחֲאַ		ןכֵ֗		ח֤תַָפּ	 3.1



123

119

112

102

82

93

74

67

59

















 



 

  














 



 







 
 












 



 







  

 




  

 









 

 





 





 



 

 










   

 
 

 



  

 



 

 























































































niskodarsheraver

momatmihuru

geleverqautseyim

peyachvanune

leyimchaveor

dolga

mun

ye

ta

chu

vetonqa

fel

nu

nei

ya

o ke

sham

meilaleteinyimahla

geisnoqol

ve

sef

gez

ka

ro

hem

lu

ushamlo

chad

ba tei

im

im

share

su kiya sigile lei

eivevetla makimchaham

chimhas meinim

feshnareima

navdoameishichafvede

na nuarim sha

malham

sham

hem

oru

a siya chad

la

ra

hav

lo

zarim

ol lim

vehusham

achkoei

sa

ke

o im

yeh

mo

eh

gi

la

lo

votrachanimboa retsa hatseiyovekim

eshvetikavshatah

vaegti vetsa

akinaqikiyimdai

yatenbemimutachem

me laimlinuyaaz achya tishanqot

shau mahyimkavirni

remeilola mahnai

muqidaduma

eimeimalateir

	רֶׁשאֲ	ֹ	ו֣כּרְדַּ		הרָ֑תָּסְִנ	

	םיִֽנֹומטְמַּמִ	

	רבֶֶגְ֭ל	 ּ	ואצְמְִי		רבֶֽקָ	23

ּיחְַ֝ו		ירֵ֣מְָל	 	רֹוא֑		םיִ֗

	יֵעיִ֣גְי	

	ןּומ֭טָ	

	לֹודָגְ֭ו	

ּ	וחּו֗נָ֝י	

	ןֹ֣טקָ	 19

ּ	והרְֻ֗פְּחַּיֽ֝וַ	

	ל֣מֵָעְל	
	ן֣תִֵּי	

	המָָּ֤ל	 20

	ׂשֵֽגנֹ	

	םָׁ֥שְו	

	לֹוק֣	

	ףסֶֽכָּ	

ֹר	 	זֶג֑

ּ	וע֗מְָׁ֝ש	

ּ	ולדְָ֣ח	

	םֶ֣היתֵּבָּ	

	א֥לֹ	

	םיִעָׁשרְ֭	

ּ	וׂשיִׂ֗שָ֝י		י֣כִּ	

ּ	וּנֶ֑ניאְֵו	

	יֵלאֱ		ליִ֑ג	

	םי֣כִּחַמְֽהַ	 21

	םיִ֥חמְֵּׂשהַ	 22

	ׁשֶפָֽנ	 	תֶו֣מָּלַ	

	יִׁ֥שְפָח		ויָֽנֹדאֲמֵ	

	םָׁ֣ש	 17

ּ	ונָ֑נאֲַׁש	

	רֹואֽ	

	םירִ֣יסִאֲ	

	אלֹ	ּ	וארָ֥	

	דחַַ֭י	 18

	בָ֣הָז	

ֶעְ֝ו	 	םָׁ֣ש		אּוה֑		דבֶ֗

ִלְלֹעכְּ֝	 	םי֗

ֹכ	 	חַֽ

	הֶ֑יְהאֶ	
	א֣לֹ	

ֹ	ו֤א	 16
	לֶפֵ֣נכְ	

	יצֲֵעֹ֣יְו		ץרֶ֑אָ		םיִ֖נֹבּהַ		תֹוב֣רָחֳ	

	יתִּבְ֣כַָׁש		טֹוקְׁ֑שאְֶו	

	עָֽוְגאְֶו	

	התָּ֭עַ	
	יֽכִּ	 13

	קָֽניאִ	
	י֣כִּ	

	תּומ֑אָ		ןטֶ֖בֶּמִ		יתִא֣צָָי	

	םי֖אְִלמַמְֽהַ	

	םִע	 	יִֽל	14

	םֶ֑הָל	

	ז֤אָ	ֽ	חַּו֬נָי	

ֹ	וא֣		םירִָׂ֭ש	 15
	םִע	

	יתְִּנַׁ֗שָ֝י	

ֹ	ומָֽל	

	םיכִָל֭מְ	

	םִי֑כָּרְבִ		המַּו		םִידַָּׁ֗֝ש	

	המָָּ֤ל		א֣לֹּ		םֶחרֶ֣מֵ	 11

	עַּודּ֭מַ		יִנּו֣מדְּקִ	 12

ָע		יָֽניֵעמֵ	 	למָ֗֝

2
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ro gezya vovatinachve loqat tilo sha

va ayei nie ta

va yitvoti ta

yeti vapa chadchad

an chaminei lachki lif

vetisha lavlovo liyatiya gorsher

ki fataigosha a

doba alo ahsek e

mai yimkaku

yarah vata

ֹר	 ּיוַ		זֶגֽ 	יתִּטְ֥קַָׁש		אלְֹֽו		יתְִּחָ֗נ		אֹבָ֥

	רֶׁ֥שאֲוַ	

ֹבתָ	ּ	וכ֥תְִּּיֽוַ	 	א֑

	יתִּדְחַָ֭פּ		יִנֵ֑יתָאֱֶּיוַ	

	יֽכִּ		ימְִח֭לַ		י֣תִָחְנאַ	 24
	יֵ֣נְפִל	

	אלְֹ֖ו	
	יתְִּולַָׁ֨ש	

	א֤לֹ	 	יתִּרְֹ֗גָ֝י		אֹבָ֣י		יִֽל	26

	י֤כִּ	 25 	יֽתָֹגאֲַׁש		דחַ֣פַ	

	הַֹּו֣לאֱ	ֹ	ודֲֽעבַּ	

	םִימַּ֗כַ֝	

ּיוַ	 	ךְסֶָ֖

3


